
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER RUGER® LCR®-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER RUGER® LCR®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021580
Mfr. No.: CM300B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCR
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.195kg
UPC: 601299030701

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das Combat Master
Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Combat Master Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Anweisungen zur Verwendung und Kontaktdaten für Unterstützung. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Ruger LCR) kompatibel ist.
Halte das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Tausche es bei Schäden aus.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: zum Tragen der Ruger LCR Waffe.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Verbergens von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du sie in das Holster
einführst.
Halte deinen Finger beim Ziehen der Waffe aus dem Holster stets vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in
eine sichere Richtung zeigt.
Das Buttforward Design ist für eine effektive Verbergung gedacht; stelle sicher, dass das Holster für deinen
Komfort und die Zugänglichkeit angepasst ist.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Leistung oder Sicherheit beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Positioniere das Holster an deiner rechten Seite und stelle sicher, dass es sicher an deinem Gürtel
befestigt ist.
Passe das Holster so an, dass es eng an deinem Körper anliegt für optimale Verbergung und Komfort.
Stelle sicher, dass das Holster für Gürtel bis zu 1 3/4 Zoll geeignet ist.

Nutzung:

Um deine Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Schiebe die Waffe in das Holster, bis
sie vollständig sitzt.
Um deine Waffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, dabei bleibt dein Finger
vom Abzug.
Übe das Ziehen und Wiedereinführen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der
Bedienung des Holsters vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass jedes entsorgte Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren ist.

Kontaktdaten für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Bedingungen zu melden, siehe die Kontaktdaten,
die mit deinem Produkt bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung
deines Combat Master Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen
Gesetze beim Umgang mit Waffen. Danke, dass du dich für Galco International entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for the Combat Master
Holster

Introduction
Thank you for choosing the Combat Master Holster by Galco International. This guide provides important safety
information, usage instructions, and contact details for support. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Ruger LCR).
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Use the holster only for its intended purpose: to carry the Ruger LCR firearm.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and concealment.

Specific Safety Precautions for Use
Before inserting your firearm into the holster, ensure it is unloaded and the safety is engaged.
When drawing your firearm from the holster, keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings when using the holster, and ensure that the firearm is pointed in a safe
direction at all times.
The buttforward cant design is intended for effective concealment; ensure the holster is adjusted for your
comfort and accessibility.
Do not overload the holster with additional items that may affect its performance or safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your right side, ensuring it is secured to your belt.
Adjust the holster to fit snugly against your body for optimal concealment and comfort.
Ensure the holster fits belts up to 1 3/4 inches.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Slide the firearm into the holster until fully seated.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull straight up, ensuring your finger remains off the
trigger.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Ensure that any discarded holster is out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report any unsafe conditions, please refer to the contact information
provided with your product or visit the manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Combat
Master Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for
choosing Galco International.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de uso y detalles de contacto para soporte. Por favor, lee esta guía con atención para
asegurar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Ruger LCR).
Mantén siempre la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste. Reemplázala si está dañada.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar el arma Ruger LCR.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y la ocultación de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Antes de insertar tu arma en la funda, asegúrate de que esté descargada y que la seguridad esté activada.
Al sacar tu arma de la funda, mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección
segura en todo momento.
El diseño de inclinación hacia adelante está destinado a una ocultación efectiva; asegúrate de que la funda
esté ajustada para tu comodidad y accesibilidad.
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan afectar su rendimiento o seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que esté sujeta a tu cinturón.
Ajusta la funda para que quede ajustada contra tu cuerpo para una óptima ocultación y comodidad.
Asegúrate de que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4 pulgadas.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada. Desliza el arma en la funda hasta que esté
completamente asentada.
Para sacar tu arma, agarra firmemente la empuñadura y tira hacia arriba, asegurándote de que tu dedo
permanezca fuera del gatillo.
Practica sacar y volver a colocar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
funcionamiento de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier funda desechada esté fuera del alcance de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, soporte de productos o para informar sobre cualquier condición insegura, por favor
consulta la información de contacto proporcionada con tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Combat
Master Holster. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego.
Gracias por elegir Galco International.
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Guide de Sécurité pour le Holster Combat Master

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Combat Master de Galco International. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité, des instructions d'utilisation, et des détails de contact pour le support. Veuillez lire ce guide
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Ruger LCR).
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter l'arme à feu Ruger LCR.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et la dissimulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'insérer votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et que la sécurité est
engagée.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster, et assurezvous que l'arme à feu est
toujours pointée dans une direction sûre.
Le design incliné vers l'avant est destiné à une dissimulation efficace ; assurezvous que le holster est ajusté
pour votre confort et votre accessibilité.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter ses performances ou sa
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Positionnez le holster sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est fixé à votre ceinture.
Ajustez le holster pour qu'il soit bien contre votre corps pour une dissimulation et un confort optimaux.
Assurezvous que le holster s'adapte à des ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée. Glissez l'arme dans le holster
jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirez tout droit vers le haut, en veillant à
ce que votre doigt reste en dehors de la détente.
Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec le fonctionnement du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tout holster jeté est hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité, un support produit, ou pour signaler des conditions dangereuses, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies avec votre produit ou visiter le site web du fabricant.



Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de
votre Holster Combat Master. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des
armes à feu. Merci d'avoir choisi Galco International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e dettagli per il supporto. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un uso sicuro ed efficace della propria fondina.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia compatibile con il modello della propria arma (Ruger LCR).
Tenere sempre la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituire se danneggiata.
Evitare di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Utilizzare la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare l'arma Ruger LCR.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la detenzione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurarsi che sia scarica e che la sicura sia inserita.
Quando si estrae l'arma dalla fondina, tenere il dito lontano dal grilletto fino a quando non si è pronti a
sparare.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza la fondina e assicurarsi che l'arma sia sempre
puntata in una direzione sicura.
Il design con inclinazione in avanti è pensato per un efficace occultamento; assicurarsi che la fondina sia
regolata per il proprio comfort e accessibilità.
Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti che potrebbero influire sulle sue prestazioni o sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare la fondina sul lato destro, assicurandosi che sia fissata alla cintura.
Regolare la fondina per adattarla saldamente al corpo per un occultamento e un comfort ottimali.
Assicurarsi che la fondina si adatti a cinture fino a 1 3/4 pollici.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurarsi che sia scarica. Far scivolare l'arma nella fondina fino a quando non è
completamente inserita.
Per estrarre l'arma, afferrare saldamente il manico e tirare dritto verso l'alto, assicurandosi che il dito
rimanga lontano dal grilletto.
Esercitarsi nell'estrazione e nel riposizionamento dell'arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con
il funzionamento della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina secondo le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considerare il riciclo del materiale in pelle quando possibile.
Assicurarsi che qualsiasi fondina scartata sia fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto al prodotto o per segnalare eventuali condizioni non sicure, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Combat
Master Holster. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando si maneggiano armi.
Grazie per aver scelto Galco International.
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Turvallisuusohjeet Combat Master koteloon

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Combat Master kotelon. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
käyttöohjeita ja yhteystietoja tukea varten. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi kotelon turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Ruger LCR) kanssa.
Pidä kotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Vältä kotelon altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.
Käytä koteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Ruger LCR aseen kantamiseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja peittämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen kuin asetat aseesi koteloon, varmista, että se on tyhjennetty ja että turvallisuus on aktivoitu.
Kun vedät asetta kotelosta, pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käytettäessä koteloa ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko
ajan.
Takapainotteinen kulma on tarkoitettu tehokkaaseen peittämiseen; varmista, että kotelo on säädetty
mukavuutesi ja saatavuutesi mukaan.
Älä ylikuormita koteloa lisätuotteilla, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan tai turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta kotelo oikealle puolellesi varmistaen, että se on kiinnitetty vyöhön.
Säädä kotelo tiiviisti vartaloasi vasten optimaalista peittämistä ja mukavuutta varten.
Varmista, että kotelo sopii vyöhön, jonka leveys on jopa 1 3/4 tuumaa.

Käyttö:

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on tyhjennetty. Liukuta ase koteloon, kunnes se on täysin
paikallaan.
Vedä asetta kotelosta tarttumalla kahvaan tiukasti ja vetämällä suoraan ylöspäin, varmistaen, että
sormesi pysyy poissa liipaisimelta.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä, jotta opit kotelon
toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävitä kotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan materiaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki hävitetyt kotelot ovat lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuusasioissa, tuotetukea varten tai ilmoittaaksesi mistä tahansa vaarallisista olosuhteista, viittaa tuotteen
mukana toimitettuihin yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Combat Master koteloasi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja paikallisten lakien noudattamista käsitellessäsi aseita. Kiitos, että valitsit Galco
Internationalin.


